
Глава 121. Еще один год, еще одно путешествие на поезде (2)

-*-*-*-*-*-

«Знакомьтесь, это Луна Лавгуд», - представил Куинн девушку с яркой улыбкой на лице. «Она
моя младшая в Когтевране. Она просто очаровательна, не правда ли?».

Куинн поставил Луну Лавгуд на место и обратился к ней: «Луна, это моя сестра Лия».

Глаза Полумны сияли, когда она подошла к Лии и стала наблюдать за ней, вращаясь вокруг
нее. Затем она оценила Лию, пробежалась глазами вверх-вниз и сказала: «Ты похожа на
Куинна».

«… Так и есть», - ответила Лия. Конечно, Лия находила Полумну Лавгуд симпатичной на вид,
но она не была уверена, на кого она смотрит. «В конце концов, я его сестра».

Полумна кивнула и повернулась спиной к Лии. Она вернулась к Куинну, который дал ей
шоколад, погладил по голове и сказал: «Хорошая работа».

«Так о чем вы трое говорили?» спросила Куинн, отдав Луне шоколад.

«О, Трейси рассказывала мне о том, как вы впервые встретились», - ответила Лия.

«Ах, это было в первый день учебы, не так ли? Вы двое не могли найти купе, поэтому зашли в
мое». Куинн захихикал, вспоминая тот день, и сказал: «Это был веселый день. Знаете ли вы,
что я угадал факультеты почти всех первокурсников, которых сортировали в том году? Да, это
было весело».

Куинн посмотрел на часы, висевшие на колонне, и сказал: «Ладно, нам пора идти, если мы
хотим получить купе». Он повернулся к Трейси и Дафне и спросил: «Не хотите присоединиться
к нам с Полумной? Мы едем в одном купе».

Трейси посмотрела на Дафну, которая кивнула. «Конечно, мы присоединимся к вам», -
ответила Трейси.

«Можем ли мы взять с собой еще одного человека?» - спросила Дафна, глядя на Куинна.

Куинн посмотрел на Полумну, чтобы убедиться, что она не против еще одного человека, но его
эксцентричная младшая, казалось, была очень заинтересована оберткой от шоколадки,
которую он ей дал.

«Не вижу причин для отказа. Чем больше, тем веселее», - ответил Куинн.

«Хорошо, мы попрощаемся с родителями, а потом встретимся в поезде», - сказала Трейси.
Дафне тоже нужно было найти человека, которого она хотела взять с собой, поэтому она
кивнула.

«Отлично, я собираюсь выбрать купе где-то в середине поезда, так что ищите нас где-то там», -
сказал Куинн, прежде чем повернуться лицом к Полумне и потрясти ее, чтобы привлечь ее
внимание. «Луна, иди и попрощайся с отцом. Тогда мы отправимся в путь».

Три девушки вернулись к своим семьям, оставив Лию и Куинна одних.

«У тебя есть друзья-мужчины, или все твои друзья – девушки», - ухмыльнулась Лия. Она



провела рукой по щеке: «Мой младший брат точно пользуется популярностью. Ты планируешь
стать дамским угодником?».

«Нет ничего плохого в том, чтобы быть немного дамским угодником», - фыркнул Куинн на ее
замечание, которое было очередной попыткой заставить его чувствовать себя неловко. «И у
меня есть друзья-мужчины». Он оглядел платформу. «Но я просто не могу найти Эдди и
Маркуса на платформе или в поезде. Это будет уже четвертый год подряд, если я не увижу их
сегодня».

Когда Куинн перевел взгляд на Лию, он увидел, что она смотрит на него с легким
беспокойством в глазах.

«В чем дело?» - вздохнул Куинн. Он знал этот взгляд. Точно так же смотрел на него Джордж,
когда они выходили из дома утром.

«Обещай мне, что не сделаешь ничего безрассудного и опасного». Она взяла Куинна за лицо и
заставила его посмотреть на нее.

«… Я постараюсь», - сказал Куинн. Он не мог утверждать, что не попадет в беду. Он, конечно,
постарается, поскольку не хотел искать неприятностей. «Я постараюсь сделать все возможное,
чтобы оставаться в безопасности. Несмотря на мой послужной список, мне не нравится
попадать в неприятности».

Лия некоторое время внимательно рассматривала Куинна, прежде чем вздохнуть. «Почему бы
тебе просто не сказать, что ты не попадешь в неприятности?» Она сжала лицо Куинна и
упрекнула его. «Тебе нравится заставлять меня волноваться, не так ли?»

«О, ничего подобного», - ответил Куинн, с улыбкой глядя на сестру. Она всегда волновалась за
него больше всех. «Я просто делаю это, чтобы ты меня не забывала».

Руки Лии оставили лицо Куинна и обхватили его, чтобы обнять. «Почему ты говоришь такие
глупости? Я никогда тебя не забуду. Ты мой драгоценный младший брат».

«Я когда-нибудь превращусь из младшего брата в старшего?» - улыбнулся Куинн, обнимая Лию
в ответ. «Я много работал. Я заслуживаю повышения. Может быть, прибавку к зарплате, а если
ты чувствуешь себя щедрой, то и некоторые льготы».

«Мне жаль сообщать тебе, что ты достиг пика своей карьеры в этой области». Лия хихикнула и
пошутила в ответ: «Ты будешь моим младшим братом, даже если бы мы станем стариками с
седыми волосами».

«Хех, ты можешь состариться и стать морщинистой, но я никогда не состарюсь», - заявил
Куинн, насмехаясь.

Брат и сестра Уэст разошлись, и Лия вздохнула. «Пришли мне побольше MagiFax. Ты ведь
помнишь мой WMF?».

«Я определил WMF всех из нашей семьи. Конечно, я их помню», - ответил Куинн и, вздохнув
напоследок, добавил: «Береги себя и не переутомляйся. Не забывай веселиться и продолжай
присылать мне сувениры».

«Еще бы», - пообещала Лия и в последний раз погладила Куинна по щеке. «А теперь уходи. Я
не хочу видеть, как ты плачешь».



«Конечно», - улыбнулся Куинн. Он подхватил свой чемодан, повернулся спиной к Хогвартс-
экспрессу и пошел прочь. Уходя, он помахал Лии рукой.
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Куинн пробирался по узким коридорам поезда. Пробираясь через студентов, стоящих в
коридорах. Он дошел до середины поезда, ища свободное купе.

Через минуту или две Куинн нашел свободное купе и сразу же занял его.

«Завоевание… завершено», - победно объявил Куинн, отправляя свой чемодан на верхнюю
полку и накладывая многочисленные чистящие и моющие чары, чтобы все было безупречно.

Через полминуты в купе вошла Полумна, и Куинн помог перенести все ее вещи на стеллажи
выше.

«С нетерпением ждешь этого года, Полумна?» - спросил Куинн, усаживаясь рядом с окном.

Луна села рядом с Куинном и кивнула: «Я надеюсь, что в этом году увижу много волшебных
существ. Может быть, даже найду крампл-хорнорогого снорка, но папа сказал, что его можно
найти только в Нидерландах. Так что, может быть, я не найду его в Хогвартсе?».

«Кто знает, может, найдешь, а может, и нет. Единственный способ узнать это – искать», -
ответил Куинн.

Он не знал, был ли Крампл-Хорнорогий Снорк реальным существом или плодом воображения
Ксенофилиуса Лавгуда. Но он не собирался открыто отрицать существование упомянутого
существа. Он жил в волшебном мире. Возможно, загадочное существо было реальным.

«Я слышал, что Рубеус Хагрид собирается преподавать предмет «Уход за магическими
существами» в этом году», - сообщил Куинн. «Он проводит много времени в Запретном лесу, и
я слышал, что он знает много о волшебных существах. Так что, возможно, мы узнаем о
множестве новых существ. Это будет весело, как ты думаешь?».

Глаза Полумны заблестели, и она посмотрела на Куинна. «Правда? Хагрид хороший. Хм, я с
нетерпением жду возможности поучиться у него. Хотя он очень высокий. У меня шея болит,
когда я смотрю на него».

Куинн усмехнулась на последнее замечание. Луна была маленькой девочкой, а полугигант был
очень высоким.

«А, нашла их».

Куинн и Луна повернули головы в сторону двери купе и увидели Трейси. Она смотрела направо
и позвала: «Они здесь, идемте».

Куинн встал и помог Трейси с багажом, но держался подальше от ее кошки, потому что ему
показалось, что та смотрит на него.

После того как Куинн поставил багаж Трейси, он повернулся к двери и моргнул, увидев



стоящих там двух девушек. Одна выше другой. У одной были светлые волосы, а у другой –
черные. У обеих девушек были голубые глаза.

Куинн сразу заметил сходство между этими двумя девушками.

Дафна Гринграсс, более высокая из двух девушек, заговорила и представила Куинну
черноволосую девушку.

«Это Астория. Моя сестра».
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Куинн Уэст – ГГ – Четвертый курс Когтеврана. Возвращается в школу.

Лия Уэст – Старшая сестра – ставит младшего в неловкое положение.

Луна Лавгуд – Второй курс Когтеврана – Довольно легко поднять ее с земли.

Трейси Дэвис – Третий курс Слизерина – Восхищается изменениями в Куинне.

Дафна Гринграсс – Третий курс Слизерина – Воспоминания.

Астория Гринграсс – первокурсница – сестра Дафны.

-*-*-*-*-*-

http://tl.rulate.ru/book/54177/2040935


